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A fordítóipar 
kihívásai  

A Trados Studio 
evolúciója

Mi a felhasználói 
élmény?
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Mi a CAT-fejlesztők 
következő lépése? 
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Mi a felhasználói élmény?
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“

”

A felhasználói élmény alapvető szabálya, 
hogy csökkenteni kell a cél elérése 
érdekében megtett erőfeszítést, és 

kellemes folyamattá tenni azt.
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Forrás: Nielsen Norman Csoport 
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FELHASZNÁLÓI 
ÉLMÉNY A 
GYAKORLATBAN
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A folyamat
egyszerűbb, 
megbízhatóbb
és 
biztonságosabb
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A felhasználói 
felület összetett, 
de könnyen 
használható



© 2018 SDL

“

”

Hatalmas különbség van 
aközött ami egyszerű, és 
aközött ami összetett, de 

könnyen használható.
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Adobe
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A MS Word felülete
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“ Jézusom! Mi a fenét csinált a 
Microsoft az Office 2007-tel? Több ezer 
órát szántam rá, hogy jártas legyek az 
Office termékeiben. Egyetlen OSTOBA 
lépéssel a MS miatt most megint 
botladozó amatőrnek érzem magam. 
Minden elismerésem! ”
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„A Microsoft Office fejlesztése olyan, 
mint pizzát rendelni 400 millió 

embernek.” Nem tehetsz mindenkit 
boldoggá.
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Termelékenység vs komplexitás

16

Egyéni 
termelékenység Túlterheltség

Az információ komplexitása
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A fordítóipar 
kihívásai
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Előrejelzett növekedés régiókra bontva, 2018-2020
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Gyorsabbá váló fordítás a 
minőség romlása nélkül

20

A globalizációhoz újra kell 
gondolni a helyi piacok 
igényeit!

Az új felületek gyorsan fejlődő 
piacokat eredményeznek

A nyelvi szolgáltatók 
egyre inkább automatizálnak

A technológia 
a megoldás.

A tartalom viszont 
befektetést kíván

Az új tartalom 
igényeket teremt 

A piac 
kihívásai és 
hajtóereje
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Megoldásra váró komplexitás

ÜZLETI TARTALOM

Terméktartalmak

Marketingtartalmak

Ügyfélszolgálat

Kereskedelmi 
tartalmak

Rich Media hirdetések

Szabályozott tartalmak

Műszaki tartalmak

ELÉRÉSI CSATORNÁK

Mobil

Honlapok

Közösségi média

Nyomtatva

Alkalmazások

Videók

Fórumok

TÖBB 
MILLIÁRD

SZÓ

NYELVEK 
SZÁZAI

SZEMÉLYES

MEGÁLLÁS 
NÉLKÜL

KULTÚRA

TÖBB 
CSATORNÁN



© 2018 SDL

A komplexitás következménye
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66% 69%
79%

70%

Vállalati Szabadúszó Nyelvi 
szolgáltatók

Összesen

Azok, akik többnek érzik az anyagok feldarabolódását, mint 5 évvel ezelőtt:

Forrás: SDL TTI kutatás, 2016.
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További kihívások

• Fájltípusok sokfélesége
• Felaprózódó munkavégzés
• Új nyelvek születése és szerteágazása
• Egy mondatot több módon is le lehet fordítani

23
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A Trados Studio 
evolúciója
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MS Word / Translator’s Workbench
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TagEditor
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TagEditor
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Projektkészítő varázsló Synergy 2006-ban
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Jelentések Synergy 2006-ban
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MultiTerm 95
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MultiTerm 7 2005-ből
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SDL Trados Studio 2009
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A felhasználók minden eddiginél 
nagyobb elvárásokat 

támasztanak
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A fordítási produktivitás 
innovációja csak most kezdődik

A fordítási produktivitás 
innovációja elérte a határait

Egyetértek Nem értek egyetSemleges

55% 29% 16%

Forrás: SDL TTI kutatás, 2016.
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61%
25%

14%

Vállalati felhasználók

Innovation has just started
Neutral / Indifferent
Innovation has peaked

58%23%

19%

Nyelvi szolgáltatók

53%
31%

16%

Szabadúszók

Forrás: SDL TTI kutatás, 2016.

Az innováció most kezdődik

Semleges
Az innováció elérte határait
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“

”

Több, mint 500 új funkció 
vagy javítás pusztán a 

Studiora vonatkozóan az 
utóbbi 12 hónapban
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Uralkodó trendek

1 2 3 4 5

Minőség Produktivitás
A 

munkavégzés
új módjai

Rendszer- és 
munkamenet-

integráció

Felhasználói 
élmény

2
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Összetettség kezelése az eszközökkel
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Nem ért
egyet
20%

Egyetért
66%

Semleges
14%

Könnyebb a fordítástámogató 
eszközök használata,
mint 5 évvel ezelőtt
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Nem tudom, hogyan 
hozhatom ki a legtöbbet 
fordítástámogató 
eszközeimből

Tudom, hogyan 
hozhatom ki a legtöbbet 
fordítástámogató 
eszközeimből

Tudom

50%

Semleges

18%

Nem tudom

32%
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Módosítás és testreszabás

41
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59%
testreszabja 
szoftverét

23%
nem szabja testre 

szoftverét
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75%
egyetért azzal, hogy a 

testreszabás könnyebé válik az 
elkövetkező 5 évben
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MIT TESZ A TRADOS 
A FELHASZNÁLÓI 
ÉLMÉNY JAVÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN
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Kontextuális szalagmenü a Studio 2014-ben
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Példák a felhasználói élmény javítására

46

Fájlok kezelése „fogd és vidd” módszerrel
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Példák a felhasználói élmény javítására
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Terminológia a felhőben
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Testreszabás az SDL App Store segítségével
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A fordítóipar egyetlen 
alkalmazásszolgáltatója

A funkcionalitást 
kiterjesztő 

alkalmazások 
tömkelege
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8 API és 5 SDK 
ingyenes és nyílt 

elérése

Személyre szabott 
alkalmazások 

létrehozása, vagy 
rendszerintegráció az 

SDL szoftvereivel

1000-nél is több 
regisztrált fejlesztő 

Az SDL Community 
lelkes fejlesztői 
közössége által 

támogatva

Fejlesztőközpont
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250
alkalmazás az 

App Store-
ban

350 000 
letöltés több, 
mint 39 000 
felhasználótól

67%-ukat

külső fejlesztők 
hozták létre

82%-uk
teljesen ingyenes
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Mi a CAT-fejlesztők
következő lépése?
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Egyszerűség

Funkcionalitás
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A CAT-szolgáltatóknak cselekedniük kell
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Új technológiákat kell használni a 
felhasználói élmény javítása 
érdekében 
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A termék kiismerése 
intuitívabb

Különféle dolgok 
könnyebben érhetőek el

Gyorsabb 
munkavégzés

Az új 
felhasználók 

első lépéseinek 
hatékonyabb 
támogatása
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Dolgozunk rajta!

Új élmények. Jobb eredmények.

58
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www.sdl.com

facebook.com/sdlplctwitter.com/SDL linkedin.com/company/sdlplc/

http://sdl.com/
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Software and Services for Human Understanding
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